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CraTps NOCBSIEHA MOHATUIO JIOKAJIU3alUU KaK aJalnTalud BU3YyaJIbHOTO KOHTEHTA
O] KYJIbTYPHBIE U SI3bIKOBBIE 0COOGHHOCTH 11€JIeBOM ayauTopuu. [IpuBosTCS pazauuHbie
olpezeeHus JIOKanu3auuu. PaccmMaTpruBaroTcs MpUMeEpshl JOKAIN3AlUKA B BUACOUTPAX, pe-
KJ1aMe ¥ OpeHaAuHTe. ABTODP BBIJIEISET KIIOUYEBBIE ACMEKThl YCHEIIHON JIOKanu3auuu: ¢op-
MaTOB BPEMEHHU, CUMBOJIMKH, CTEPEOTUIIOB U JUANEKTHBIX pasnuuuil. JIokanusauus npen-
CTaBJICHA KaK BAXXHBIH WHCTPYMEHT MEKKYJIbTYpPHOW KOMMYHUKAIIMH B TJI00AIM3HPOBAH-
HOM MMpE.
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Io111ast; IIEH3Yypa.
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The article explores the concept of localization as the adaptation of visual content to
the cultural and linguistic characteristics of a target audience. Various definitions of
localization are presented. Examples of localization in video games, advertising, and
branding are examined. The author highlights key aspects of successful localization,
including time formats, symbolism, stereotypes, and dialectal differences. Localization is
portrayed as an essential tool for intercultural communication in a globalized world.
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B naHHBII MOMEHT CYLIECTBYET MHOYKECTBO BapHaldW OINpPENEICHUS
nokanu3anuu. Be€ 3To u3-3a TOro, 4To TEPMUH AOCTATOYHO HOBBbINA. OH Haval
aKTHUBHO MCIOJIb30BaThCs TOJIbKO B KOHIIE 1980-x — Havane 1990-x. bonbiioe
YUCJIO TMEPEBOAYUKOB 3aHUMAKNCh M MPOAOKAIOT 3aHUMAThCA BOIPOCAMH,
CBA3aHHBIMH C TEMOW JIOKanu3aluu Tecta (Hampumep OccenuHk, O’Xaras,
Opaii, Cipunr u MHorue Ap.). [lo cyTu, Kaxablii 4eT0BEK, KOTOPBIA XOPOIIIO
paz0OupaeTcsi B SA3bIKE U KyJAbTYPE TOW WJIM MHOW CTPaHbBI SBISETCS JIOKAIH3a-
TOPOM, TaK KaK TEKCThI BCETAa MEPEBOMSITCS C TOUKH 3PEHUS KYIBTYPHBIX OCO-
OCHHOCTEH.
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Ccbinasce Ha b. Dccenunka, «J1okanu3anus — OpoLecc aganTaiu mpo-
AyKTa TOJ S3bIKOBBIC U KyJIBTypHBIE OCOOCHHOCTH M HYXJIbI LIETIEBOU ayquTO-
PUH WU JIOKAJIHNH, TAe OH OyleT MpoiaBaThCs U UCIOIb30BaThes» [1].

Bonee mpocroe onpenenenne MoxHO HaiTu B padore A. A. Ilapacou-
Kail, MO)KHO BBIICJIUTH CIEAYIOUIEE onpenesieHue: «JIlokanuzamus — 3To cTpa-
Terus npeoopa3zoBaHus TEKCTA ...» [4].

B. H. KomuccapoB omnpenensier MOHATHE JOKAIU3ANN KaK: «BUJ SA3bI-
KOBOTO MOCPENHUYECTBA, ITPU KOTOPOM MPOUCXOAUT HE TOJIBKO TPAHCKOAUPO-
BaHUe (IEpeHoC) nH(OpPMAIK C OHOTO s3bIKa HA PYTo (UTO UMEET MECTO U
IIpU MIEPEBOJIE), HO U €€ peoOdpa3zoBaHMe (a1anTalus) ¢ HeJbl0 U3JI0KUTH €€ B
UHOU dopMe, onpeieIsieMoil He opraHu3alKei 3Toi nHpopmal B OpuUruHa-
7e, a 0co00M 3a7auel MEXKbI3bIKOBOM KOMMYHUKALIUI [2].

C10BO «IOKaIM3alKsD MPOU3OIILIO OT JIATHHCKOTO ciioBa l0cus — mecTo,
YTO XOpPOIIO 0TOOpaxaeT TOT (haKT, YTO JIOKAJIM3AllKsl HallpaBjeHa Ha ajanTa-
LU0 TEKCTa MOJ SI3bIKOBBIE PEalMM TOW WM WHOM CTPaHbl, pETMOHA WIIU
IpyNIbI HACEJIECHUS.

Ba)xHO BBIIENIHUTH PAa3HUIy MEXAY MEPEBOAOM, JOKAIM3aUUENd U aJiarl-
Tanuen. Tak Kak BBIIIE IPEACTaBICHO HECKOJIBKO ONPEACIICHUN JIOKAIU3ALHH,
TENepb CTOUT YIIOMSHYTh IIEPEBO U aIallTALIUIO.

N3 pabotel B. H. Komuccaposa «Teopust mepeBoia» MOKHO BbIWJICHUTh
HOHSTHE MEPEBOJIA: «IIEPEBOJ — 3TO BHUJI SI3bIKOBOIO MOCPEAHUYECTBA, IIPU KO-
TopoM Ha ISl co3maercst TEKCT, KOMMYHUKAaTUBHO PAaBHOLICHHBIN OPUTHMHAILY,
OPUYEM €r0 KOMMYHUKATHMBHAsl PABHOLICHHOCTH MPOSIBISETCS B €r0 OTOXK-
JECTBJIICHUN PELeNTOpaMy MepeBoja C OPUTMHAIOM B (YHKIIMOHAIBHOM, CO-
JePKATSIIEHOM U CTPYKTYPHOM OTHOIICHUUY [2].

MOoXHO 3aMEeTUTh, YTO IS JIOKAJU3ALMK [JIABHOM 1IEJIbIO SIBJSIETCS Te-
penaya TEeKCTa B COOTBETCTBUU C OCOOEHHOCTSIMU KYJBTYpPHI SI3bIKa, HA KOTO-
pBIii coBepiiaeTcsi mepeBoj. BaxHO Takke COXpaHATh MparMaTU4ecKylo CO-
CTaBJISIFOIIY0 OPUTHMHAIIBHOTO TEKCTA. Y TMEpPeBO/a K€ TaKoW 3adadu HeT. J{id
HETO Ba)KHA MPAKTUYECKHU IMOJIHAS SKBUBAJIEHTHOCTh U TOYHOCTb.

Uro kacaercsd ajanTanuy, U3HAYaJbHO TEPMUH (OT MO3IHEIATHHCKOIO
ad — «k»; aptus — «IpUTOIHBIN, yAOOHBII», adaptation — «ITPUCITOCOOICHHE )
on11 BBenieH Bo Bropoit monoBune XVIII B. I. AyGeprom mist 0603Ha4eHHS T10-
BBIIIEHUS W TIOHM)KEHHS CBETOBOW YYBCTBUTEIBHOCTH TMPU H3MEHEHUSX
OCBELIEHHOCTH (TO €CTh CBETOBAas M TEMHOBas ajantaunus). B mociencreun
tepmunoniorun I. AyOepra amanTaius crajga o3HayaTh OMKUCAHUE MPHUCIIOCO-
OUTENIbHBIX MPOLECCOB B MPUPOIHOM MHUPE.

JI. A. Pactpurun B cBoel pabote nucain: «B mupokom cMmbicie aganrta-
[UI0 MOXKHO OIPEACNIUTh KaK M3MEHEHUE CTPYKTYpPhl €€ CHUCTEMbI, KOTOpOE
COCTOUT B ONPEJICTICHUN KPUTEPUEB €€ (PYHKIIMOHUPOBAHUD» [5].

165



3. U. XaduzoBa BbAENsAET HECKOIBKO BUAOB aalTaluid Mo CrIocoly
BBIUWJICHEHHS] MH(OPMAIIUU: «IMHTBUCTUYECKAs!, HEJIMHIBUCTHYECKAsl, TIparMa-
TUYECKash U XyJOKeCTBeHHasl. JIMHrBUCTHYECKas ajanTaius — 3TO YyIpolie-
HUE TeKcTa OJarojaps JEKCUYECKUM 3aMEHaM M IPaMMaTHYEeCKUM TpaHC(HOp-
manusiM. HemmHrBucTHyeckas — 3To cokpaileHue oobeMa tekcra. [Iparmaru-
YyecKasl aJianTalys HalleJieHa Ha TO, YTOOBI MOJTYYUTh OT YUTATeNsi KOMMYHU-
KaTUBHBIN A((EKT MOCpencTBOM BHECEHMS TCHUXOJIOTMYECKUX, COIMOKYIIb-
TYPHBIX U JPYTUX U3MEHEHHH BO BTOPUYHBIM TEKCT; TO €CTh MPOUCXOIUT CO-
MOCTaBJIEHHUE Pa3HBIX KYIbTYp.» [6].

M3 Bcero 3TOro MOKHO C/ieJiaTh BBIBOJI, YTO y aJlaliTallud MHOTO O0IIEero
C JIOKaJIM3aIMed, HO W JIOKAJIW3alys, U JMHTBUCTHYECKAs ajanTalusi W3Ha-
YaJIbHO BBIXOJAT U3 MOHITHS «IIEPEBOIY.

BosBparasice K JIOKaIu3aIiy, Hy>KHO OTMETHTb, YTO €€ 3a/adeii sSBis-
€TCsl JIOKaJTU3UPOBaTh HE TOJILKO CaM TEKCT, HO U €r0 BU3YaJIbHYIO 4acTh. Peun
MOXKET MATH O COLMAIbHOW peKkiiame, BUACOpEKIame, caiTax, BHICOHUTpPaXx,
¢unbpMax, MporpaMMHOM OOECIIeueHUH U MHOTOM ApyroM. Kak mpumep, ecTb
MHOTO CJIy4aeB, KOTJIa BHJICOMTPHI 3allpPEIlaloT B HEKOTOPBIX CTpaHaxX, €CIu
TaM MPUCYTCTBYET Upe3MEpPHas )KECTOKOCTh (KOTOpasi, HalpuMep, NPOTUBOPE-
YUT PEIUTUHU CTPAHbI) WIH, €CJIM B UTPE BHICMEUBAIOTCS KAKHE-TO KYJIBTYpHBIC
acniektbl. Hanpumep, B Alnonuu 3anpeniena urpa GTA |1l (macunue, HapkoTH-
ku), B ['epmannu Wolfenstein (¢dammcrckas remarruka), B HCIaMCKHX CTpaHax
Kakuto Chojin (Ha ¢boHe B 3BykOBOM psizie ecth ¢pa3a Allah Akbar) u ap. B
HEKOTOPBIX CIIy4asiX UTPHI JTOKATH3UPYIOT U BBITYCKAIO BAPUAHTHI C IIEH3YPOd,
OJTHAKO €CJIM TaKOBOTO HE MPOMCXOAMT, TO UTPYy MPOCTO 3ampeniatoT. Bee 310
CILY’KUT JUIsl TOTO, YTOOBI N30€KaTh BO3MOXKHBIX KOH(JIMKTOB CO CTPAHOW WIIU
HaceneHneM. Takasi TOTOBOPKa, KaK: «B YyKOW MOHACTBIPh CO CBOUM yCTaBOM
HE XOIAT» TaKKe OTIAMYHO TMOAXOIAUT JIJIsl ONMHCAHUs MparMaTHdecKoi Ienu
JIOKAJIM3allHH.

MHuorue OpeHAbI ebl WM HAUTKOB TaKXKe JIOKATH3UPYIOT CBOU TOBa-
pel. Ecniu, Hanpumep, B CTpaHax, rie HCIONIb3yeTcs andaBUTHAas MHUCHMEH-
HOCTb, 3TOTO HE MPOUCXOIUT Ha BU3YyaJIbHOM YPOBHE (@ TOJIBKO Ha BepOajb-
HOM), TO B CTpaHax, 7€ MUCbMEHHOCTh — 3TO UepOr(DbI, TOBAPHI JIOKATU3H-
pyroTCs ¥ Ha BepOaJbHOM, U Ha BU3yaJIbHOM ypoBHAX. Kak Hampumep OpeH

Coca-Cola unu Pepsi B Kurae npespamatorcs B A AR (kekou kele) u

BEA[ K (baishi kele). Ha camom jene co3Byuns MMEIOTCS, HO CJIOBA ajarl-

TUPYIOTCSI TIOJ] SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH. Takyke ATH CJIOBa MPUOOpETaroT
CMBICH («BKYCHOE CHACTBhEY» U «CUACTHE CTA JIEI»).

VY nokamuzaruu ecth cokpamieHue — L10ON. Ono wucnonb3yercs He
cIHIKoOM 4acto, L — mepBas OykBa, 10 — mpomnymiennbie OykBbl, N — mocrnen-
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Hsisg OykBa. MHOTME OMNpENeNnsioT JIOKAJH3aIUI0 KaK «IEPEeBOA BBICOKOTO
YPOBHSD.

Ccbinasce Ha O. C. YcenHOBY, TOMHUMO OCHOBHBIX 3HAHUU SI3bIKA, HYX-
HO XOpOIIIO pa30MpaTh B CIAEAYIOUX acnekTax [3]:

— aJianTanus J1aT ¥ 4acoB, BECOB U MEp, BAIIOT U aJPECOB, KOTOPhIE Ya-
CTO pa3IMYyaloTCs B 3aBUCUMOCTH OT CTPaHbI U S3bIKA;

— 3HAYCHHE IIBETOB M CHMBOJIHMKA T€OMETPUYECKHX M apXUTEKTYPHBIX
(GopM, KOTOpBIE MHOTIa MOTYT IPOTUBOPEYUTH OT OJJHOTO PErHoHa K JPyroMy;

— KYJIbTYpHbBIE CTEPEOTUIBI M COIMAJbHBIC KIHUIIE, HCIIOIb3yeMbIe B
o0miecTBax, MPUHUMAIOIIUX PEKIaMHOE cooOIeHue. (T. €. MpeAcTaBIeHUe
APYTUX STHUYECKUX TMPEANOYTCHUH, PEIMTHO3HBIX YOEKACHUH, HAlMOHAJb-
HOTO 1yXa U T. 1.).
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